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Megjelen minden nap, 
hétfő és unneputáni nap 

kivételével.

Szerkesztőség él kiadd- 
hivatal:

BuMai-iagy-ótesa 151. 8*., 
hova a lap szellemi és anyagi 
resztre vonatkozó osataa 

dolgok intezendők.

Kiadó:
a Réezvény-nyomda.

Ja‘ is 
mi-

Az ülésszak végén.
A civillista felemeléséről szoló 

vaslatot harmadszori olvasásban 
megszavazta a kepviselőhaz. A 
niszterelnök beszede, amely a magyar 
udvartartást nemzeti óhajnak jelentette 
ki, kiengesztelő, megnyugtató akkord­
dal zárta be a kethetes parlamenti 
csatat. A meg Szeli altai kontemplált 
civillista-emeles tehat tető alatt van. 
Tető alatt van a nélkül, hogy — né­
hány, az illetők egyéni tulajdonaiból 
fakadó Ízléstelen es nyers megjegyzést 
kiveve — az ellenzéki küzdelem hangja 
csorbát ütött volna azon a mely, hó­
doló tiszteleten, amelylyei a nemzet 
koronás királya iránt mindenha visel­
tetett.

Polónyi Géza, falusi birtokának 
maganyában hüsölve, bizonyara maga 
is örül annak, hogy az altala elvetett 
merges magvak nem keitek ki. A 
magábaszallás orajaban bizonyara ke­
serűség nélkül nézi, hogy az ó taná­
csát bizony meg nem fogadtak. Mert, 
ha volt is itt-ott szándék a király 
szent es serthetetlen személyét bele­
vonni a vita izzó forgatagába : a ma­
gyar nemzet hagyományos, őseitől 
öröklött dinasztikus erzese hatalmasan 
ránehezedett erre a lappangó szán

dekra, s a közvélemény érzésé es i hozzaveszszük, kogy március közepéig 
akarata ellen senki sem próbálta meg, 1 
hogy felzendüljön.

Ami meg hátra van : a folyó évre 
szóló költségvetés tárgyalása, remei* ■ 
jük, mar nem sok idejét veszi igénybe | 
a kepviselóhaznak. S ha az előjelek 
nem csalnak, e hó végen, vagy a jövő 
hó legelején, hosszabb es megérdemelt 
parlamenti szünetre mehetnek haza a 
képviselő urak.

Amikor azt reméljük, hogy hátra­
levő parlamenti munkajavai a Ház 
aranylag rövid idő alatt elkészül, úgy 
gondoljuk, nem vagyunk vermes op­
timisták. Csak elfogulatlanul, nyitott 
szemmel mérlegeljük azon okokat, a 
melyek e reményünket valószínűvé 
teszik.

Az okokrol szob án, mindenekelőtt 
azon kezdjük, hogy a képviselő urak 
ki vannak faradva. Végre is néhány 
hetet kivéve, amikor a múlt esztendei 
kormányválság eg es told kozott le­
begett s a Ház tanácskozásai szüne 
teltek, a múlt évben nem is volt pár 
lamenti szünet. A nvult ev novembere 
óta pedig, az igen rövid karácsonyi, 
húsvéti és pünkösdi szüneteket kivéve, 
szakadatlanul együtt ül a Ház. Ha az 
ölesek e szakadatlan sorához hozza 
veszszük, hogy legtöbbször délután 
három óráig tanácskozott a Ház s ha
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’ szenvedélyes, kemény, izgatott harcok 
dúltak, amelyek próbára tettek a leg­
erősebb idegeket is s ha figyelembe 
veszszük, hogy csak most, az utolsó 
két héten is heves küzdelem folyt az 
egész vonalon, bátran kimondhatjuk, 
hogy a türelme elfogyott, ereje ki­
merült, munkakedve alaszallott. Ezt a 
testeben-lelkében kifáradt s pihenőre 
ahitozó parlamentet nagy es erdekes 
kerdesek sem volnának képesek 
hosszabb időn at együtt tartani, annál 
kevesbe a költségvetés.

A második ok. amely miatt mi 
a költségvetés sietős letárgyalását re­
méljük, az, hogy nemcsak a képvise­
lők faradtak bele, de az ország is 
belefáradt es beleunt a politikába. 
Aratas iohik, egesz esztendő munka- 
jának eredményét most takarítják be. 
A vagyonos osztály fürdőkbe utazott. 
A polgárság es a nép nyakig van a 
munkában. A képviselőházi beszede­
ket nem olvassa senki. Senkit sem 

( érdekelnek mar meg a legfényesebb 
.szónoklatok sem. A >hazabcszclés< 
chance-ai is mód felett leszaliottak. 
Meg a kerületek sem hederitenek rá 
a tisztelt képviselőjük veritékes, káni­
kulái erőlködésére.

A harmadik ok azonban a teg- 
plauzibilisebb : nem volna semmi célja
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A müdarab.
— Irta. Oe/to- .Irjfa/. —

Az orosz eredetiből fordította
Zsatkovics Kálmán.9)

A hóna alatt szorongatva valamit, a 
mi a .,Berzseveja Vjedomoszli* 220. sza­
mába volt begöngyulve, Szmirnov Szása, 
anyjának egyetlen fia, savanyu arcot vá­
gott és bement a doktor Kuselykov dol­
gozó szobájába.

— Ah, kedves fiatal ur ’. fogadta az 
orvos.

Nos, hogy erezzük magunkat? 
Mi jót hozott ?

Szása egyet rándított a szemével, a 
szivére tette a kezét és megindult hangon 
mondta :

— Tiszteltelte ónt, Nikolajevics Iván, 
a mama és köszönetét küldte . . . En 
egyetlen na vagyok az anyámnak és ön 
megmentette az életemet . . . kigyogyi- 
tott egy veszélyes betegségből és . . . nem 
tudjuk, mivel halaljuk meg ezt önnek.

— Jól van, fiatal ur! — szakította 
felbe a doktor ellágyulva a hálától. — 
Én csak azt tettem, a mit más is meg­
tett volna az én helyemen . . .

— Én egyetlen fia vagyok az anyám­
nak ... Mi szegény emberek vagyunk 
és természetesen nem fizethetjük meg az 
ön fáradságát, és . . . ez nagyon bánt 
bennünket, doktor ur, ámbár, különben a

•) Mutatvány a most megjelent Csehov .Tarka 
bl»tor.akH>bul 

mama és én . . . egyetlen fia anyámnak, 
nagyon kérjük, legyen szives elfogadni 
hálánk jeleül . . . ezt a tárgyat, mely 
. . . nagyon draga tárgy, anlique bronz­
ból . . . ritka müdarab.

— Felesleges’ — ráncolta össze a 
doktor a szemöldökét. — Nos, mire 
való az ?

— Nem, kérem, ne utasítsa el, mor­
mogta lova d) Szasu, lefejtve a borítékot. 
— Un megsérti a ínamat és engem, ha 
visszautasítja . . . Igen szép tárgy . . . 
aiitmue bronzból . . . Megboldogult atyánk­
tól maradt ránk es úgy őriztük, mint va­
lami drá^a emléket . . . Az apám össze­
vásárolta az antique bronzokat és eladó 
gáttá a mübarátoknak . . . Most a mama 
es én nem foglalkozunk ezzel . . .

Szása kibontotta a tárgyat es ünne­
pélyesen oda tette az asztalra. Ez egy 
művészi kivitelű, antique bronco gyertya­
tartó volt. Egy csoportozatot ábrázolt; az 
alakzaton két nő: alak állott Éva costu- 
mében es olyan helyzetben, aminőnek le» 
Írásához nincs meg sem a bátorságom, 
sem a megfelelő temperamentumom. Az 
alakok kacéran mosolyoglak és egyálta­
lában olyan kinézésűk volt, hogy úgy lát­
szik, ha vissza nem tartana őket abbeli 
kötelességük, hogy fentartsák a gyírtya- 
tartót, leugrananak az alapzatról és olyan 
mulatságot rendeznének a szobában, a 
mire még, kegyes olvasóm, gondolni 
sem illik.

Ránézve az ajándékra, a doktor las­
sú mozdulattal inegvakarta a füle tövit, 
egyet krákogott és határozatlanul kifújta 
az orrát.

— Igen, a tárgy, tagadhatatlanul, 
gyönyörű. — mormogta. — de . . .hogy 
is fejezzem ki magam, egy kissé . . .nem 
irodalmi Ízlésű. Ez mar nem kivágott 
ruha, de az ördög tudja mi . . .

— Miért?
— Nem csak Szuchovorszki, de maga 

az ördög sem gondolna ki gyalázatosabb 
dolgot . . . Hisz az asztalra tenni ilyen 
phantasmagoriat annyit tenne, mint be- 
piszkolni az egész lakást ’.

— Milyen különös szempontból nézi 
un, doktor ur a művészétét! — mondta 
sértődve Szasa. — Hisz ez műtárgy, nézze 
csuk meg! Annyi szépség és művészet 
van rajta, hogy a lelket ahitatos érzés 
tölti el es konyek tolulnak az ember szo- 
rnebe! Ha az ember ilyen szépséget lát, 
megfeledkezik minden földi dolgokról... 
Nézze csak meg, mennyi élet, mily köny- 
nyedség, kifejezés !

— Mindezt én jól értem, kedvesem, 
— vágott közbe a doktor, — de hál én 
csodalatos ember vagyok, itt szaladgálnak 
gyermekeim, itt járnak hölgyek . . .

— Természetes, ha a tömeg szem­
pontjából nézzük a dolgot — mondta 
Szása — akkor, természetesen más szín­
ben látjuk azt a művészi alkotást . . . Do 
ön, doktor ur, emelkedjék a tömeg fölé, 
annál is inkább, meri visszautasításával, 
mélyen elkeserít engem és a mamát is... 
Én egyetlen fia vagyok az anyámnak .. . 
ön megmentette az életemet ... Mi oda­
ajándékozzuk önnek a ránk nézve legdrá­
gább dolgot, és . . . én csak azt sajnálom, 
hogy nincs meg nálunk a párja ennek a 
gyertyatartónak. (Vep kov.) 
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a küzdelem folytatásának. A kormány 
állását nem gyengíthetik meg vele, 
a magukét meg nem erősíthetik. Se 
oka, se értelme, se célja tehát annak, 
hogy egy teljesen kifáradt Házban s 
egy egeszen más dolgokkal elfoglalt 
közvélemény dacára, hosszú monoló­
gokat tartsanak az ellenzéki képviselő 
urak. Elcsépelt, unalmas monológokat 
elcsépelt tárgyakról

Az őszi kampány hangulatának, 
frisseségének, erejenek, érdekességé­
nek és sikerének rovásara megy min­
den nap, amelylyel a képviselóház a 
kánikulában együtt marad. Nem gon­
doljuk, hogy ezt az ellenzéki pártok 
ne lássák.

Állatok dédelgetése.
Irta: TZ a r. 'c. 3 z I s t v a xx.

(Folyt, és vége.) 4

Egy oroszországi uradalom nem 
győzte teheneit, marháit a hóvakság eilen 
gyógyittatni, végre arra a gondolatra jött, 
sötét védő üveget alkalmaz a szemökre. 
Eiejénte nevette a közönség, a jószág 
ellenben türelemmel viselte. És mikor ez 
a becézés bevált, az állatok szeme meg 
gyógyult, használatba vette minden gazda, 
az orosz vég eién téli hósivatagukon es 
kivált hófúvásokban hasznos az.

Nagy kincs az egyiptomi arabnak a 
teve, a puszták hajója ; rejtegeti is, míg 
az fiutal, minden szem elöl, hegy meg ne 
verje az igézet; ezért lehet oly ritkán 
teveborjut látni. Köztisztasági és rendőri 
szolgálataiért a kutya is nagj becsületben 
áll Keleten.

Keletindiában pinsharapolo-k, mene­
dékhelyek vannak az elaggott állatok 
részére. Szodepurban, Kalkuttától 15 kilo 
méternyire pompás parkban él 450 öreg 
tehén, 80 bika, vagy 100 ló, nehány ezer 
galamb, egy csomó kecske, majom, kutya, 
macska, tyuk, papagály, mind rokkant 
á|lat, közöttük sokszor elefánt, ráncos 
böru kígyó is találkozik és ellátásukra 
a hindu nábóbok bőven adjak a költsé­
get, mert azt a vallás parancsolja. A 
Vindsor*Magazine lap egyik munkatársa 
meglátogatta 1902-ben a telepet és bá­
multa a berendezést, hol 80 hivatalnok, 
állatorvosok gondviselik az állatokat, el 
látják megfelelő élelemmel, kényelemmel, 
gond van a szellőztetésre, fürdesro; egy- 
egy szolga 12 állatot gondvisel. Kivált 
Vishnu szent állatai, a tzhenek élnék jó 
módban. Van hasonló intézet a malabari 
partokon is. Az ember pedig az éhség 
miatt hullhat ra kasra, azokról a vallás 
nem gondoskodik, sőt jó nekik, ha Ín­
ségbe jutnak, annál jobb lesz dolguk a 
más világon.

Elejti az éjszak amerikai indián a 
medvét, de azután tisztelettel hajol rá és 
igv szol : Ne haragudj, hogy megöltelek, 
belátja értelmed, hogy a gyermekeim éhez­
nek, szeretnék teged és meg akarnak enni. 
Becsületedre válik, hogy nagy főnök 
gyermekei esznek meg téged

A magyarral nyelvileg rokon népek 
állattisztoletéröl bőven ir Kandia Jakab 
„Magyar mythologiá*-ja. Meséink állat­
királyai címen a 141 — 162. lapon.

A voguloknál a inammut és a medve, 
a lúd és a hattyú bálvány állatok. A ma­

KECSKEMÉTI LAPOK. _

gyár a fecskét és a gólyát tiszteli, a régi 
gallok a sast, az egyiptusiak az íbisz 
madarat és a krokodilust. A malájok 
előtt szent állat a cápa, az aligátor, a 
fregatt-madár és a kígyók. Ezekről azt 
hiszi, hogy az elhunytaknak uj megtes­
tesülései, s a bántalmazásuk merénylet 
számba megy. Ha főnök halála után 
hamarjában cápa jelenik meg a partok 
közelében, annak a nevével ruházzák föl 
s áldozatokat tesznek ki neki. Volt eset, 
hogy az ilyen tisztelt cápa megtámadott 
fürdő embert s mivel annak sikerült 
megmenekülnie, visszadobtak azt neki. 
Rendesen disznóhussal táplálják az ilyen 
szent cápát, de vöt eset rá, hogy a cél­
ból hizlalt hadifoglyukkal is. Az alligátor 
gondolásával emberek vannak megbízva 
s azok addig kiabálnak, mig a lomha ál­
lat elő nem jön, — de biz az néha a neki 
nyújtott disznófertály helyett az embert 
rántja víz elő. A fregalt madárról azt 
tartják, hogy a tenger szelleme lakozik 
abban. Nagyon szeretik a hazaikat madár­
képpel díszíteni, sőt a tenyerükre is olyant 
tetoválnak.

Világ folyása.
** A háború. —- A japánok elonyomu- 

lasa. Az első japánhadsereg a julius 17 én 
elért fényes siker után az összes utakon 
újabb véres csatákat víva, folytatta előre­
nyomulását és julius 18 au Szibujangba 
érkezett, ahol a karkovi hadtestnek ki­
lencedik félhadosztályát teljesen megverte. 
Az oroszok 1300 halottat vesztettek. 
Ugyanazon a napon és 19 én elfoglalták 
a japánok az oroszuknak a Lan folyó 
mögött léiő rendkívül erős hadállasát. A 
japán hadsereg előre tolt része félkör­
alakban all most Liaojang körül, mind­
össze huszonöt-harminc kilométernyire az 
oroszok föhadállasatól. Az orosz fősereg­
nek egyes részei hir szerint már vissza­
vonultak Mukden fele. Kuroki ezt jelenti: 
Hadseregünk egy része megtámadta az 
ellenséget Okjabó mellett nagyon meg 
erősített hadállásában. A harc négy óra 
hosszáig tartott és azzal végződött, hogy 
visszavertük az ellenséget, amely a Tai- 
cihó folyó felé vonul vissza. Niucsvang 
környékén nagy katonai események 
mennek végbe. Múlt szombaton erős 
ágyulüzelés hallatszott Kajpingtól északra 
és később megtudták, hogy azon a tájon 
nagy csata volt. Ebben a csatában a 
japánok győztek, mert vasárnap a japánok 
egyre jobban közeledlek Niucsvanghoz, 
ahol az európaiaknak megparancsolták, 
hogy a várost hagyják el.

** Franciaország es a Vatikán. Hir 
szerint ma nyújtották át a kardinális­
államtitkárnak a francia kormány ulti­
mátumát. A kardinálisok kongregációját 
összehívták döntő állásfoglalásra.
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Hírek az országból.
= Borkiállítás Budapesten. A nem­

zetközi szövetkezeti kongresszussal egy­
idejűleg tartandó szövetkezeti kiállítás 
keretében u Magyar Szőlősgazdák Orszá­
gos Egyesülete borkiállilást rendez. Az 
egyesületnek 38 tagja jelentett be 117 
féle bort. Az igen válogatott kollekcióban 
képviselve lesz az ország minden bor­
vidéke, kivitelre leginkább alkalmas faj­
tákkal.

= A kereskedelmi tárgyalások. Az a 
hir, mintha Ausztria Magyarország és 
Olaszország között újabb kereskedelmi 
szerződési provizóriumot terveznének, nem 
felel meg a valóságnak. Az osztrák és a 

magyar kormány ebbe semmiesetre sem 
fognak belemenni és vagy végleges szer­
ződést kötnek, vagy pedig félbeszakítják 
a tárgyalásokat.

HELYI HÍREK.
József Ágost főherceg nálunk.

Kecskemét, julius 26

Tegnap este kikocsizott a főherceg 
Rivés/i és Szklrnár sétatéri kioszkjába, hol 
egy kis hűsítő mellett a honvéd huszár 
tisztikarral mintegy másfélóra hosszáig 
eltársalgott. Azután lakására hajtatott, hol 
meghallgatta a dr. Nagy Mihály orsz. 
gjülési képviselő által vezetett Kecske­
méti Dalárda szerenádját. A közönség 
lelkes ovációját katonai tisztelgéssel vi­
szonoz! a főherceg Majd a szükebb 
körű vacsora után visszavonult a Fenség 
lakosztályába.

Ma, kedden reggel 5 órakor már 
talpon volt a főherceg és részt vett a 
honvédhuszárok hajnali gyakorlatán. Ki­
lenckor belovagolt a tisztikar élén a vá­
rosba, s miután villásreggelijét elköltötte, 
kissé lepihent. Tizenegy órakor csöndes 
misét hallgatott a Fenség, melyen Ger 
zsán lelkész fungált, abban a palástban, 
melyet még Mária Terézia királynő aján­
dékozott az egyháznak.

A főherceg az egész misén át térde­
pelve ájtatosan imádkozott. A szentélyben 
ez alkalomra azon imádkozó pad és téi\ 
depTí zsámoly volt felállítva, melyen O 
Felsége I Ferencz József király és bol­
dogult Erzsébet királyné 1856 bán, Kecs 
kentét en való tartózkodásukkor ültek.

A misén a Fensegen kívül részt vet­
tek : Batthyáni Béla es és ki;-, kamarás, 
Sebessv százados és pár tagból álló 
kiséret.

Délben a főherceg a honvédhuszár 
tisztikarral megebédelt és nyugalomra 
tért. Délután 4 órakor a honvédhuszár 
laktanyába hajtatott, hol szemlét tartott 
és a látott gyalog gyakorlatok fölött tel­
jes megelégedését fejezte ki.

Este 6 órakor a sétatéri Kaszinót 
látogatta meg. Este 8 órakor pedig ezre­
dének tisztjeivel a Kováiban megvacsorált.

A főherceg holnap, szerdán a dél­
utáni hárumnegved 6 os gyorsvonattal 
utazik vissza Budapestre.

József Ágost főherceget a kecske 
méti tartózkodása alatt tapasztalt dolgok 
igen kellemesen lepték meg, többször ki 
is fejezte teljes megelégedését. Különösen 
megtetszett a Fenségnek az a páratlan 
magyar vendégszeretet, melyben fogadta­
tása alkalmával részesítették.

A kecskeméti nép pedig boldog le­
het, hogy egy csapásra tért hódított ma­
gának a legmagyarabb főherceg fiának 
magyarul dobogó szivében I

— József főherceg sürgönye. teg­
napi diszebéd folyamán — mint már 
jeleztük — dr. Szeless József indítványára 
József főhercegei táviratilag üdvözölték. 
József főherceg az üdvözlésro Alcsuthról 
a következő sürgönynyel válaszolt :

Bagi László polgármester urnák 
Kecskemét.

Véghetetlenül örvendek, hogy fiam, 
mint honvédhuszárezred parancsnok 
kedvenc állomásomban működik, hol 45 
év előtt mint dragonyosezredes oly jól 
éreztem magamat, szívből üdvözlöm a 
kecskemétieket.

József főherceg.
— Hangverseny. A kecskeméti Izr. 

Nőegylet javára 1904 évi augusztus hó 
6 án a városi Vigadóban hangversenyt 
rendeznek. Belépő dij szeniélyenkint 1 
korona 50 fillér, diák-jegy 50 fillér. Felül- 
fizetéseket köszönettel fogad a rendezőség. 
Kezdete este 9 órakor. Műsor: 1. Vonós 
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négyes. Bocheriuitől. Előadják : Kardos 
Jenő 1-sö hegedű Kaufer Henrik (2 ik 
hegedű), Lőwy Miksa (viola), Markó Imre 
(gordonka). 2. Ének quartet. Éneklik: 
Markó Imre, Feldmeier Géza, Dávid Fe­
renc és Gál József urak. 3. Farkas Imre: 
A vén cigány. Melodráma. Zenéje Farkas 
Lajostól. Szavalja Fekete Boriska k. a. 
vonósnégyes kísérettel. 4. Lóin du bal. 
Vonós négye Gillet-löl. Előadják : Kardos 
Jenő (1-sö hegedű), Dávid Ferenc (2 ik 
hegedű), Kaufer Henrik (viola). Markó 
Imre (gordonka). A .végrehajtó. Vígjáték 
1 felvonásban. Irta Ábrányi Emil. Ren­
dezi Kardos Jenő. Súgó Lőwy Miksa. 
Személyek : Özvegy Majomé Lusztig Gi­
zella k. a., Birike, fogadott leánya Fispán 
Mariska k. a., Fehérvár}’ Nándor, ügyvéd 
Kaufer Henrik, Szaday Lajos Markó Imre, 
Csabi Gáspár, végrehajtó Balázs Aladár, 
Kopp ints Ferenc Feldmeier Géza Náni, 
szobaleány Majoménál Benkő Jolánka k. 
a. Történik Pesten Majomé lukasán. Idő: 
Jelenkor.

— Égi szózat Tegnap ddu’án sötét 
felhők kezdtek tornyosulni az ég peremén. 
Négy óra felé aztán kitört egy kis nyári 
vihar A lassan permetező langyos eső 
azonban sehogy sem tudott egy kis ki 
vánatos záporrá lenni. Annái hangulato­
sabbá lelt azonban a vihar szava’. A ki- 
kitörő villámcikkákat mindinkább hango­
sabb és hangosabb égi moraj követte. 
Egyszerre aztán hatalmas íobbot vetett 
az égi szikra, egy pillanattal később ret­
tenetes dübörgés, — egy óriási csattanás 
és . . . lecsapott az istennyila. A Körösi­
utcán a Bumm háznál dolgozó munkások 
közöl kettőn hároman hanyatt vágódták 
a rettenetes légnyomástól, a főreál iskola 
telefonjának pedig megered: a szava. 
Komolyabb baj azonban — legalább em­
ber életben — nem esett. A menny követ 
a zsidó templom villámhárítója fogta föl, 
melyet alaposan meggörbített.

— Nyári mulatság. A szegény izr. 
tanulókat segélyző egylet javára tegnap 
tartott táncmulatság egyike volt a saison 
legsikerültebb mulatságainak. A 30 tag­
ból allo ügy buzgó rendezőség minden le­
hetőt elkövetett a mulatság minél nagyobb 
fényének emelése érdekében s fáradozásait 
a lehető legnagyobb siker koronázta. A 
jelenlevő díszes és előkelő közönség a 
legvidámabb es legtesztelenebb hangulat­
ban maradt együtt s jó magasan járt 
már a nap az égeti, midőn a közönség 
oszladozni kezdett magával vive egy 
pompásan eltöltött éj kellemes emlékeit. 
A mulatság anyagi tekintetben is fénye­
sen sikerült, a mennyiben mintegy 130 
koronát juttatott a jótékony célra.

A mulatságon részt vett hölgyek 
névsora : Leányok : Bauer Simonka, Böhrn 
Ilonka (Szeged), Csiszer Ilonka, Feuer- 
mann Juliska. Galandauer Rózsi és Er­
zsiké. Hirsch Íren, Mezei Ilonka, Nagy 
Juliska, Rosenbaurn Ilonka, Rothbaum 
Helén, Rothbaum Tinka, Spiller Juliska, 
Spieler Mariska, Szántó Bella (Nagykőrös), 
Tárnok Rózsiké (Budapest), Asszonyok : 
Bauer Lászlóné, Dénes Gáborné, Faragó 
Gézáné, Faragó Gyuláné, özv. Feuermann 
Józsefné, Galandauer Zsigmondné, Gold- 
ner Józsefné, Littauer Mónié, Mezei Re 
zsöné, özv. Nagy Sándorné, Polacsek 
Gyuláné (Cegléd), Rosenbaurn Antalné, 
Rottbaum Rudolfné, Spieler Adolfné, Spil­
ler Dávidué, dr. Szántó Gyuláné (Nagy­
kőrös), Szigeti Lipőtné, dr. Szívós lg 
nácné, Szilágyi Zsigmondné, Vitéz Gusz­
táváé, Woiman Gézáné (Budapest.)

— Szerzödtetes. Kövesi Albert, a 
kecskeméti színház igazgatója, baritonis­
tának szerződtette Rozsa Sándor helyébe 
— ki u színi pályától visszavonult — Vá­
rad/ Mártont, aki jelenleg a városligeti 
színkörben szép sikerekkel működik.

— A kecskeméti all. segélyezett ev. 
ref. főgimnázium a következő értesítésü­
ket közli az érdekeltekkel: Az iskolai év 
szeptember 1 én kezdődik. A beiratás —

tekintettel az 1904/5-ik iskolai évnek a 
kilátásban levő építkezés folytán bekö­
vetkezhető esetleges megrövidítésére, au­
gusztus 29—31. és szeptember 1—3. nap­
jain délelölt 8 —12 óráig történik az igaz­
gatói irodában. Az iskolai év megnyitása 
szeptember 4 én történik, az előadások 
pedig 5-én veszik kezdőtöket. A szep­
tember 8 —15-ig jelentkezők felvétele a 
tanáli testület engedélye, a 15 én túl 
jelentkezőké pedig — a főgimnáziumi 
igazgatótanácshoz intézett s az igazgató­
sághoz benyújtott, indokolt kérvény alap­
ján — csak az igazgatótanács, illetőleg a 
püspök engedélye melleit történik. A 
dunamelléki ref. egyházkerület 1903. évi 
márciusi közgyűlésének 48. számú jegy­
zőkönyvi határozata alapján, a javító vizs­
galatért fejenként és tárgyanként 4—4 
koronát fizetnek a javító tanulok iskolai 
jótékony célra, nevezetesen tögimnáziu 
inunkban a ..Tanulmányi kirándulás--i 
alap javara. A pótló- és esetleg magán­
tanulók szabályszerű kérvényeiket augusz­
tus 25 ig nyújtsák be az igazgatósághoz. 
Az intézetbe fölvételre jelentkező minden 
tanuló az előző osztályról szóló bizonyít­
ványon Kívül születési es védhimlöoltás- 
ról, a 12 évnél idősebbek ujraoltásról 
szóló bizonyítván} t és az elhagyott gim­
názium ny omtatott értesítőjét tartoznak 
bemutatni. Ezek bemutatása nélkül a fel­
vétel oak ideiglenes. Felvételre minden 
tanuló atyjának, anyjának vagy gyamjá­
nak, illetőleg ezek helyettesének kísére­
tében tartoznak jelentkezni. Vidéki szülök 
és gyámok csak az igazgatóság állal 
hely benhag\ olt tisztességes magánbázak - 
nál és családoknál helyezhetik el fiaikat, 
illetőleg gyámul íjaikat. Kiváló fig} el­
mebe ajánlja a vidéki szülőknek és gyá 
inuknak a főgimnáziumban évtizedek óla 
fennálló lapinlézetet, melyben a tanulok 
olcsó áron tisztességes es tápláló ellátás­
ban részesülnek. Akik tápintézeti jótéte­
ményben óhajtanak részesülni, e végett 
kérvényeiket — a nagy tiszteletű és tek. 
egyháztanácshoz címezve — iskolai bizo­
nyítvány és uj keletű szegénységi bizo­
nyítván vnyal ellátva, augusztus 25 ig az 
igazgatósághoz nv ujlsák be. Tudakozó­
dásukra — bélyeg mellékelése esetén — 
készséggel válaszol Kató n a Mihály 
igazgató.

— A kamara es a munkaskerdes. A 
kereskedelmi és ip»rkamara egy bizalmas 
körlevelet küldött a magyarszági összes 
gyárosokhoz, hogy nyilatkozzanak a mu i- 
káskérdesre vonat kozolag s fejtsék ki, 
minő módón lehelne a bérharcoknak ele- 

i jét venni, a törvényhozás es társadalom 
; részéről minő intézkedéseket tartanának 

szükségesnek s sztrájk alkalmával mit 
kellene tenni a dolgozni akaró munkások 
védelmére. A körlevélhez egy 39 pontot 
tartalmazó kérdőív van csatolva.

— Felülflzetesek. A szegény izr. ta­
nulókat segélyző cg) let javara f. hó 24-én 
rendezett láncmulatsng alkalmával felül­
fizetni szívesek voltak: Dr. Szívós Ignácz 
10 korona, Vitéz Guszlávné 6 korona, 
Rosenfeld Mónié 5 korona, Lőwy Gyula, 
Szigeti Lipótné, l’ngar Salamon, Fispán 
Moiné, Aszódi Sámuel, Dr. Fodo* Sán­
dor 4—4 korona, Kohn Béláné, Goldber- 
ger Ödönné, Faragó Gyuláné, Spiller Da- 
vidné, Szilágyi Zsigmondné, Rosenbaurn 
Antalné, Brachfeld Vilmos, Kecskeméti 
Vilmos, Réti Gyula, Rozsa Jenő, Sípos 
Miklós, Wertheim Jenő, Dr. Spieler Ig­
nác, N. N , Seiler Jenő, Szabó Lajos, 
Székely Gyula 2—2 korona, Berkovics 
Hermáim, Fleischmann Samu, Kőváry 
Fülöp 1—1 korona. Fogadják a nemes- 
sz.ivü adakozók a rendőrség hálás kö­
szönetét.

— Dr. Jászi Viktor nyilatkozata. A 
most lefolyt civillista vita alkalmával 
a képviselőházban hivatkozás történt dr. 
Jászi Viktor volt kecskeméti s jelenleg 
debreceni jogakadémiai tanár egy nyilat­
kozatára, melyet tévesen reproducáltak.

Dr. Jászi Viktor a következő levelet in­
tézte ez ügyben az Újságszerkesztőségéhez

Igen tisztelt szerkesztő ur!
„Az Újság- közlése szerint a civil­

lista vitában Kammerer ur engem is idéz­
vén, legyen szabad két megjegyzést len­
nem. Egyik, hogy én Kmelty tanköny­
véről három éve irt bírálatomban fejtem 
ki vele szemben, hogy a külön udvartar­
tást az 1867 : XII. t.-c. nem rendeli el és 
e törvényhely nem zárja ki a mostani egy 
udvartartást. Éppen ezen ülésben mon­
dotta Apponyi is, hogy tételesen nem 
rendelték el külön udvartartást A másik 
szubjektív megjegyzésem nem vonatkozik 
azon közbeszólásokra, melyekből kidéiül, 
hogy az illetőn nem ismernek. Tanköny­
vet vagy puskát nem irtain és igy nem 
kívánhatom azoktól, kik közjogi irodal­
munkat csak második alapvizsgájuk utáni 
boius emlékeikből ismerik, hogy engem 
is ismerjenek. De egy Hellebronth nevű 
képviselő azt kiáltotta közbe:

— Valami osztrák megfizetett szolga 
lehet I

Erre volna kérdésein tisztelt szer­
kesztő úrhoz, mint régi parlamenti em­
berhez :

— Mi a parlamentáris neve annak 
az eljárásnak, ha valaki tisztán tudomá­
nyos jellegű, évekkel ezelőtt kifejlett vé­
lemény miatt a parlamentben, tehát az 
immunitás védelme alatt valakit sért és 
becsmérlő kifejezésekkel illet? Ezt aszót 
kérdem öntől és Hellebronth úrhoz

• vágom.
Mély tisztelettel:

1904 julius 28.
Dr. Jászi Vikor. 

jogakadéniiai tanar.

— A kecskeméti baracktermes. A 
kecskeméti vasúti állomásról julius 15 tői 
mikor a barackoxport megindult naponta 
at/ag hetvenöt vagyon barack ment 
külföldre. A kecskeméti gazdák az utóbbi 
években meg voltak ijedve, hogy barack- 
tultermelés áll elő, mert igen sok terüle­
tet fogtak barack termelésre. A tapasztalat 
pedig az, hogy tiz év óta, amióta meg- 
liuszszoruzódolt a terület, az ár éppen 
kétszeresre szokott föl és a nagyobb 
mennyiség biztosabb piacot talál. Orosz­
országba naponta 5 — 6 vaggon ment s 
ezen uj fogyasztási területen naponta na­
gyobb az érdeklődés a kecskeméti barack 
iránt. Érdemes megemlíteni, hogy a kecs­
keméti barack bevonult a gyümölcster­
melő Olasz országba is naponta több 
vaggontételek ben.

— Műkért. Varosunk egyetlen kirán­
duló helyére, a városi mükertbe nap nap 
után érkeznek vendégek a szomszéd vá­
rosokból. De városunk lakói is tömege­
sen sietnek c valóban sok szórakozást 
nyújtó helyre, hol a természet nyújtotta 
élvezeten kívül kitűnő ételekkel és ita­
lokkal is szolgai a inukért ezidőszerinti 
bérlője.

— Piaci árjegyzék 1904. évi julius hó 
26 ik napján. Tisztabuza 19.20-20- . Két­
szer 14.29—14.60. Rozs 13.20—13.40. Árpa 
12.70—1290. Zab 12.60-1300. Tengeri 
kecskeméti 13 40—13 60. Tengeri bánáti 
13.40—13.60. Köles 13 00—13 50. Krumpli 
9.—.—10.— Széna 5 60—6—.Szalma 2.40 
2.80. Hízott sertés kilója 1.06—1.10. Sza­
lonna kilója 1.20—1.50.

Felelős szerkesztő ;

Dr. NAGY MIHÁLY.
Fómunkatars :

Dr. SZÁNTÓ KÁLMÁN.
Laptulajdonos

a Kecskeméti Szabadelvű-párt.
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Vasúti menetrend.
— Érvényes 1904. május ho 1-tól. —

Kecskemétről- Budapestre.
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Czeglédről Szolnokra
»z v. .ne. hajnalban 5 08 (érk. 6*45), reggCi 9 40 
(erk. 10 36), d u. 2 35 erk 3 80), d u. 3 56 (érk.
6 15), ö u. 6 5S /érk <w 00), este 8 56 (érk 9’55)

Alulírott czeglédi lakos, ajánlom magamat bármilyen 

cserép- és palafedél munkálatok 
teljesítésére; úgy újak készítésére, mint régiek kijavítására, 
átrakására, évi jókarban tartására jutányos árak mellett.

Több évi gyakorlatom teljes biztosítékot nyújt t. megrendelőimnek 
arra, hogy kifogástalan jó és pontos munkát teljesíthetek. Miért is 
kérek szives megbízásokat, — bármilyen csekély legyen is az, — hogy 
bemutathassam szak képzettségemet e téren. Jelenleg itt, Kecske­
méten működöm, Papp György és Fiai épitési vállal­
kozó uraknál, ahova szives megkereséseket kérek, akár levelezőlapon is.

A t. épitési vállalkozók és háztulajdonosok b. pártfogásába ajánlom 
magomat, vagyok teljes tisztelettel: 3085-6-5

KompaneK
cserép- és palafedö-mester, Czeglédről.

Budapestről—Kecskemétre.
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Szegedről—Kecskemétre.
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Kecskéméiről—Szegedre.

Félegyházáról Cscr.grádra 
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Egy jó karban levő 
használt varrógép 
j u 1 á n y o s a n elad ó. 
Tudakozódhatni e lap kiadó­

hivatalában. 3—1

K.-M.-Magsáról Félegyházára 
vonatok indulnak réggé. 4 38 érkéz.k 5 50), este 

5*55 érkéz.k 710>.

Félegyházáról M a j s á r a 
vonatok indulnak deielótt 12 30 érkéz k 1 45), 

este 8 30 érkezik 9 50 .
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Első Kecskeméti Hírlapkiadó- és

Nyomda-Részvénytársaság
Suhász4táz KECSKEMÉTEN 3tezés-piacx |

1 áfes
l w

1
ű-ánl;a a l hexenség szives pártfogásába modern bellikkel és gépekkel felszerelt

minden e szakba vágó munkák

g^ers. penlcs, ízléses és versenyképes kivitelére, szolid árak mellett.

ti K E C S K E N í É T I L A. F O K
-FRISS

4- 4 ♦ kiadóhivatala.^’??': 11Hirdetések mérsékelt árban I
Többszöri lv’-3«i*snél 

nagy árkedvezményi

Két nagy, gy(imölcsszá 11 i- 
tásra is alkalmas, féderes 
kocsi eladó. Czim a ki- 
3094 adóhivatalban. „ .

V 4, «'' <>» «

Hirdetmény.
A Kecskeméti Izraelita Hitközség 

templomtetözetének horganyozott bá­
doggal. avagy egyéb alkalmas anyag- 

I gal fedését határozta el s ezen munkát 
zárt ajánlati verseny 

útján kívánja kiadni. Ajánlatok 
1904. évi augusztus hónap l-sö napján 
déli 12 óráig adandók be a hitközség 
jegyzői hivatalába, ahol az aján­
lati feltételek megtekinthetők.

Kecskeméten, 1904. julius 22. 
3090—3 3 A Hitk. Elöljáróság.

Nyomatott a kiadótulajdonos: Első Kecskeméti Hírlapkiadó- és Nyomda Részvénytársaság nyomdájában. 1904.




